
А н т и п а т р 
Показывает, что изрыт он Мариамной.96 

А р х е л а й 
Возможет ли то быть! 

И р о д 
Дивись! о юный друг! 

И поражен как мой таким изветом дух: 
Подобен страннику в лесу теперь я темном, 
Бродящему пещер в распутий подземном, 
Над коим с высоты громовых гулов рев, 
Из преисподней тьмы клокочущих лав зев. 
Хрипящи97 со сторон вкруг бури завывают 
И мразом тартара все члены проницают: 

Л. 83 об. Там слышен скрып дерев, там с гор шум падших вод, 
Там скрежет зверек, змей свист, нетопырей вкруг лёт 
И разных глаз огни, его имев лишь,98 

Претят ему идти ко истинному свету. 
Се образ судии, предвидяща тьмы бед, 
В которых сердцем он участье сам берет.99 

(закрывшись рукою, рыдает) 

А н т и п а т р 
Великая душа ни в чем неколебима, 
И истина везде во всем ей блеске зрима. 

А р х е л а й 
Все100 люди — люди суть. 

А н т и п а т р 
Но кто себя не превозмог,101 

Не может быть судьей. Судья — телесный Бог. 
В его деснице меч. 

96 (Л. 83) Лучше бы было, езкели бы имя «Мариамна» стояло в имени
тельном падеже. 

97 Исправлено вместо: храпящи. 
98 Слово пропущено. По-видимому, следует: «вмету». Нал. 84 находится 

вариант трех строк, открывающих л. 83 об.: 
Там слышен скрып дерев, там с гор шум падших вод, 
Там скрежет зверек, змей свист, нетопырей вкруг лёт, 
И разных глаз огни их, в нем имея мету... 

99 (Л. 83) Несравненно будет лучше, когда Ирод изъяснит свое смяте
ние простыми словами. 

100 Исправлено вместо: но. 
101 Строка содержит лишнюю стопу. 
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